
​PLAN POŁĄCZENIA SPÓŁEK​ ​MERGER TERMS​

​uzgodniony pomiędzy​ ​agreed between​

​home.pl sp. z o.o.​ ​home.pl sp. z o.o.​

​(jako Spółka Przejmująca)​ ​(as the Acquiring Company)​

​oraz​ ​and​

​premium.pl sp. z o.o.​ ​premium.pl sp. z o.o.​

​(jako Spółka Przejmowana 1)​ ​(as the Acquired Company 1)​

​AZ.pl sp. z o.o.​ ​AZ.pl sp. z o.o.​

​(jako Spółka Przejmowana 2)​ ​(as the Acquired Company 2)​

​HBS Cloud sp. z o.o.​ ​HBS Cloud sp. z o.o.​

​(jako Spółka Przejmowana 3)​ ​(as the Acquired Company 3)​



​Niniejszy​ ​plan​ ​połączenia​ ​(​​„Plan​ ​Połączenia”​​)​
​został​ ​uzgodniony​ ​dnia​ ​28​ ​lipca​ ​2026​ ​roku​
​pomiędzy:​

​These​ ​merger​ ​terms​ ​(​​“Merger​ ​Terms”​​)​ ​have​
​been​ ​agreed​ ​upon​ ​on​ ​28​ ​July​ ​2026​ ​by​ ​and​
​between:​

​(1)​ ​home.pl​ ​spółka​ ​z​ ​ograniczoną​
​odpowiedzialnością​ ​z​​siedzibą​​w​​Szczecinie,​
​adres:​ ​ul.​ ​Zbożowa​ ​4,​ ​70​ ​-​ ​653​ ​Szczecin,​
​wpisaną​ ​do​ ​rejestru​ ​przedsiębiorców​
​Krajowego​ ​Rejestru​ ​Sądowego​ ​przez​ ​Sąd​
​Rejonowy​ ​Szczecin​ ​–​ ​Centrum​ ​w​ ​Szczecinie​
​Wydział​ ​XIII​ ​Gospodarczy​ ​Krajowego​
​Rejestru​ ​Sądowego​ ​pod​ ​numerem​ ​KRS:​
​0001212751,​ ​NIP:​ ​8522103252,​ ​REGON:​
​811158242,​ ​kapitał​ ​zakładowy:​
​1.294.000,00​ ​PLN​ ​(​​“home.pl”​ ​lub​ ​„Spółka​
​Przejmująca”​​)​

​(1)​ ​home.pl​ ​spółka​ ​z​ ​ograniczoną​
​odpowiedzialnością​ ​with​ ​its​ ​registered​
​office​ ​in​ ​Szczecin,​ ​address:​ ​Zbożowa​​4,​​70​​-​
​653​ ​Szczecin,​ ​entered​ ​into​ ​the​ ​register​ ​of​
​entrepreneurs​ ​of​ ​the​ ​National​ ​Court​
​Register​ ​by​ ​the​ ​District​ ​Court​ ​Szczecin​ ​–​
​Centrum​ ​in​ ​Szczecin,​ ​XIII​ ​Commercial​
​Division​ ​of​ ​the​ ​National​ ​Court​ ​Register​
​under​ ​KRS​ ​number:​ ​0001212751,​ ​NIP:​
​8522103252,​ ​REGON:​ ​811158242,​
​registered​ ​capital:​ ​PLN​ ​1,294,000.00​
​(​​“home.pl”​​or​​“Acquiring Company”​​)​

​oraz​ ​and​

​(2)​ ​premium.pl​ ​spółka​ ​z​ ​ograniczoną​
​odpowiedzialnością​ ​z​​siedzibą​​w​​Szczecinie,​
​adres:​ ​ul.​ ​Zbożowa​ ​4,​ ​70​ ​–​ ​653​ ​Szczecin,​
​wpisaną​ ​do​ ​rejestru​ ​przedsiębiorców​
​Krajowego​ ​Rejestru​ ​Sądowego​ ​przez​ ​Sąd​
​Rejonowy​ ​Szczecin​ ​–​ ​Centrum​ ​w​ ​Szczecinie​
​Wydział​ ​XIII​ ​Gospodarczy​ ​Krajowego​
​Rejestru​ ​Sądowego​ ​pod​ ​numerem​ ​KRS:​
​0000521817,​ ​NIP:​ ​5213584915,​ ​REGON:​
​142655260,​ ​kapitał​ ​zakładowy​ ​100.000,00​
​PLN​ ​(​​„premium.pl”​ ​lub​ ​„Spółka​
​Przejmowana 1”​​)​

​(2)​ ​premium.pl​ ​spółka​ ​z​ ​ograniczoną​
​odpowiedzialnością​ ​with​ ​its​ ​registered​
​office​ ​in​ ​Szczecin,​ ​address:​ ​Zbożowa​​4,​​70​​-​
​653​ ​Szczecin,​ ​entered​ ​into​ ​the​ ​register​ ​of​
​entrepreneurs​ ​of​ ​the​ ​National​ ​Court​
​Register​ ​by​ ​the​ ​District​ ​Court​ ​Szczecin​ ​–​
​Centrum​ ​in​ ​Szczecin,​ ​XIII​ ​Commercial​
​Division​ ​of​ ​the​ ​National​ ​Court​ ​Register​
​under​ ​KRS​ ​number:​ ​0000521817,​ ​NIP:​
​5213584915,​ ​REGON:​ ​142655260,​
​registered​ ​capital​ ​PLN​ ​100,000.00​
​(​​“premium.pl”​​or​​“Acquired Company 1”​​)​

​(3)​ ​AZ.pl​ ​spółka​ ​z​ ​ograniczoną​
​odpowiedzialnością​ ​z​​siedzibą​​w​​Szczecinie,​
​adres:​ ​ul.​ ​Zbożowa​ ​4,​ ​70​ ​–​ ​653​ ​Szczecin,​
​wpisaną​ ​do​ ​rejestru​ ​przedsiębiorców​
​Krajowego​ ​Rejestru​ ​Sądowego​ ​przez​ ​Sąd​
​Rejonowy​ ​Szczecin​ ​–​ ​Centrum​ ​w​ ​Szczecinie​
​Wydział​ ​XIII​ ​Gospodarczy​ ​Krajowego​
​Rejestru​ ​Sądowego​ ​pod​ ​numerem​ ​KRS:​
​0000360147,​ ​NIP:​ ​8561164306,​ ​REGON:​
​810903927,​ ​kapitał​ ​zakładowy​ ​70.000,00​
​PLN (​​„AZ.pl”​​lub​​„Spółka Przejmowana 2”​​)​

​(3)​ ​AZ.pl​ ​spółka​ ​z​ ​ograniczoną​
​odpowiedzialnością​ ​with​ ​its​ ​registered​
​office​ ​in​ ​Szczecin,​ ​address:​ ​Zbożowa​​4,​​70​​-​
​653​ ​Szczecin,​ ​entered​ ​into​ ​the​ ​register​ ​of​
​entrepreneurs​ ​of​ ​the​ ​National​ ​Court​
​Register​ ​by​ ​the​ ​District​ ​Court​ ​Szczecin​ ​–​
​Centrum​ ​in​ ​Szczecin,​ ​XIII​ ​Commercial​
​Division​ ​of​ ​the​ ​National​ ​Court​ ​Register​
​under​ ​KRS​ ​number:​ ​0000360147,​ ​NIP:​
​8561164306,​ ​REGON:​ ​810903927,​
​registered​​capital​​PLN​​70,000.00​​(​​“AZ.pl”​ ​or​
​“Acquired Company 2”​​)​



​(4)​ ​HBS​ ​Cloud​ ​spółka​ ​z​ ​ograniczoną​
​odpowiedzialnością​ ​z​​siedzibą​​w​​Szczecinie,​
​adres:​ ​ul.​ ​Zbożowa​ ​4,​ ​70​ ​–​ ​653​ ​Szczecin,​
​wpisaną​ ​do​ ​rejestru​ ​przedsiębiorców​
​Krajowego​ ​Rejestru​ ​Sądowego​ ​przez​ ​Sąd​
​Rejonowy​ ​Szczecin​ ​–​ ​Centrum​ ​w​ ​Szczecinie​
​Wydział​ ​XIII​ ​Gospodarczy​ ​Krajowego​
​Rejestru​ ​Sądowego​ ​pod​ ​numerem​ ​KRS:​
​0000465629,​ ​NIP:​ ​8513168921,​ ​REGON:​
​321370530,​ ​kapitał​ ​zakładowy​ ​90.000,00​
​(​​„HBS Cloud”​​lub​​„Spółka Przejmowana 3”​​)​

​(4)​ ​HBS​ ​Cloud​ ​spółka​ ​z​ ​ograniczoną​
​odpowiedzialnością​ ​with​ ​its​ ​registered​
​office​ ​in​ ​Szczecin,​ ​address:​ ​Zbożowa​​4,​​70​​-​
​653​ ​Szczecin,​ ​entered​ ​into​ ​the​ ​register​ ​of​
​entrepreneurs​ ​of​ ​the​ ​National​ ​Court​
​Register​ ​by​ ​the​ ​District​ ​Court​ ​Szczecin​ ​–​
​Centrum​ ​in​ ​Szczecin,​ ​XIII​ ​Commercial​
​Division​ ​of​ ​the​ ​National​ ​Court​ ​Register​
​under​ ​KRS​ ​number:​ ​0000465629,​ ​NIP:​
​8513168921,​ ​REGON:​ ​321370530,​
​registered​ ​capital​ ​PLN​ ​90,000.00​ ​(​​“HBS​
​Cloud”​​or​​“Acquired Company 3”​​).​

​Spółka​ ​Przejmowana​ ​1,​ ​Spółka​ ​Przejmowana​ ​2​
​oraz​ ​Spółka​ ​Przejmowana​ ​3​ ​zwane​ ​dalej​ ​razem​
​także​ ​„Spółkami​ ​Przejmowanymi”​​,​ ​a​ ​z​ ​osobna​
​„Spółką Przejmowaną”​​.​

​The​ ​Acquired​ ​Company​​1,​​Acquired​​Company​​2​
​and​ ​Acquired​ ​Company​ ​3​ ​shall​ ​be​ ​hereinafter​
​jointly​​referred​​to​​as​​the​​“Acquired​​Companies”​
​and separately as the​​“Acquired Company”​​.​

​Spółka​​Przejmująca​​i​​Spółki​​Przejmowane​​zwane​
​dalej razem także jako​​„Łączące się Spółki”​​.​

​The​ ​Acquiring​ ​Company​ ​and​ ​the​ ​Acquired​
​Companies​ ​shall​ ​be​ ​hereinafter​ ​also​ ​jointly​
​referred to as the​​“Merging Companies”​​.​

​1.​ ​Cel Połączenia​ ​Purpose of the Merger​

​Celem​ ​Połączenia​ ​(niżej​ ​zdefiniowanego)​
​jest​ ​chęć​ ​kontynuacji​ ​działalności​
​prowadzonej​ ​przez​ ​Spółkę​ ​Przejmującą​
​oraz​ ​Spółki​ ​Przejmowane​ ​i​ ​dalszego​
​rozwoju​ ​przy​ ​jednoczesnym​ ​uproszczeniu​
​struktury​ ​korporacyjnej​ ​grupy,​ ​a​ ​także​
​zmniejszeniu​ ​kosztów​ ​zarządzania​ ​i​
​kosztów​ ​administracyjnych​ ​oraz​
​organizacyjnych​ ​prowadzonej​ ​działalności,​
​a​ ​wynikających​ ​z​ ​utrzymywania​ ​kilku​
​podmiotów,​ ​poprzez​ ​prowadzenie​ ​dalszej​
​działalności​ ​operacyjnej​ ​w​ ​ramach​ ​tylko​
​jednego​ ​podmiotu​ ​kontynuującego​
​dotychczasową​ ​działalność​ ​wszystkich​
​Łączących się Spółek.​

​The​ ​purpose​ ​of​ ​the​ ​Merger​ ​(as​ ​defined​
​below)​ ​is​ ​an​ ​aim​ ​of​ ​continuing​ ​business​
​carried​​out​​by​​the​​Acquiring​​Company​​and​
​the​ ​Acquired​ ​Companies​ ​and​ ​further​
​development​ ​with​ ​simultaneous​
​simplification​​of​​corporate​​structure​​of​​the​
​group,​​as​​well​​as​​decrease​​of​​management,​
​administrative​ ​and​ ​organizational​ ​costs​ ​of​
​the​ ​business​ ​activity​ ​and​ ​arising​ ​from​
​maintenance​ ​of​ ​several​ ​legal​ ​entities,​
​through​ ​conducting​ ​further​ ​operations​ ​by​
​only​ ​one​ ​entity​ ​continuing​ ​current​
​activities of all Merging Companies.​

​2.​ ​Sposób​ ​łączenia​ ​i​ ​jego​ ​podstawy​ ​prawne​
​oraz zasady przeprowadzenia Połączenia​

​Course​​of​​the​​merger​​and​​its​​legal​​basis​​as​
​well as rules of conducting the Merger​

​2.1.​ ​W​ ​związku​ ​z​ ​zamiarem​​połączenia​​Łączące​
​się​ ​Spółki​ ​uzgodniły​ ​niniejszy​ ​Plan​
​Połączenia.​​Niniejszy​​Plan​​Połączenia​​został​
​sporządzony​ ​na​ ​podstawie​ ​art.​ ​498​ ​i​ ​art.​
​499​ ​Kodeksu​ ​spółek​ ​handlowych,​ ​z​

​With​ ​reference​ ​to​ ​the​ ​envisaged​ ​merger,​
​the​​Merging​​Companies​​have​​agreed​​upon​
​these​ ​Merger​ ​Terms.​ ​These​ ​Merger​​Terms​
​have​​been​​executed​​based​​on​​art.​​498​​and​
​art.​ ​499​ ​of​ ​the​ ​Commercial​ ​companies​



​uwzględnieniem​ ​art.​ ​516​ ​§​ ​6​ ​Kodeksu​
​spółek handlowych (​​„KSH”​​).​

​code,​​with​​consideration​​of​​art.​​516​​§​​6​​of​
​the Commercial companies code (​​“CCC”​​).​

​2.2.​ ​Połączenie​ ​zostanie​ ​przeprowadzone​ ​na​
​podstawie​ ​art.​ ​492​ ​§​ ​1​ ​punkt​ ​1)​ ​KSH,​ ​tj.​
​przez​ ​przeniesienie​ ​całego​ ​majątku​ ​każdej​
​ze​ ​Spółek​ ​Przejmowanych​ ​na​ ​Spółkę​
​Przejmującą,​ ​bez​ ​podwyższenia​ ​kapitału​
​zakładowego​​Spółki​​Przejmowanej​​oraz​​bez​
​wydawania​​udziałów​​Spółki​​Przejmowanej,​
​a​​to​​w​​związku​​z​​brzmieniem​​art.​​515​​1​ ​KSH​
​oraz​ ​z​ ​zastosowaniem​ ​uproszczeń,​ ​o​
​których​​mowa​​w​​art.​​516​​§​​6​​KSH​​(łączenie​
​się​​przez​​przejęcie),​​wobec​​faktu,​​że​​Spółka​
​Przejmująca​ ​jest​ ​jedynym​ ​wspólnikiem​
​każdej​ ​ze​ ​Spółek​ ​Przejmowanych,​
​posiadającym​​po​​100%​​udziałów​​w​​każdej​​z​
​nich (​​„Połączenie”​​).​

​The​ ​Merger​ ​will​ ​be​ ​carried​ ​out​ ​based​ ​on​
​art.​ ​492​ ​§​ ​1​ ​point​ ​1)​ ​of​ ​the​ ​CCC,​ ​i.e.​ ​by​
​transfer​ ​of​ ​all​ ​assets​ ​of​ ​each​ ​of​ ​the​
​Acquired​ ​Companies​ ​to​ ​the​ ​Acquiring​
​Company,​ ​without​ ​increase​ ​of​ ​the​
​registered​ ​capital​ ​of​ ​the​ ​Acquiring​
​Company​ ​and​ ​without​ ​issuing​ ​any​ ​shares​
​by​​the​​Acquiring​​Company,​​as​​provided​​for​
​in​​art.​​515​​1​ ​of​​the​​CCC​​and​​with​​application​
​of​​simplifications​​referred​​to​​in​​art.​​516​​§​​6​
​of​ ​the​ ​CCC​ ​(merger​ ​by​ ​takeover),​​because​
​of​​the​​fact​​that​​the​​Acquiring​​Company​​is​​a​
​sole​ ​shareholder​ ​of​ ​each​ ​of​ ​the​ ​Acquired​
​Companies​​holding​​100%​​of​​shares​​in​​each​
​of them (​​“Merger”​​).​

​2.3.​ ​Mając​ ​na​ ​uwadze​ ​fakt,​ ​że​ ​Spółka​
​Przejmująca​ ​jest​ ​jedynym​ ​wspólnikiem​
​każdej​ ​ze​ ​Spółek​ ​Przejmowanych,​
​posiadającym​ ​po​​100%​​udziałów​ ​w​​każdej​
​ze​ ​Spółek​ ​Przejmowanych,​ ​zgodnie​ ​z​ ​art.​
​515​​1​ ​KSH​ ​oraz​ ​art.​ ​516​ ​§​ ​6,​ ​Połączenie​
​następuje​ ​bez​ ​podwyższenia​ ​kapitału​
​zakładowego​ ​Spółki​ ​Przejmującej​ ​ani​
​przyznania​ ​udziałów​​Spółki​​Przejmującej,​​a​
​ponadto​ ​nie​ ​jest​ ​wymagane​ ​sporządzenie​
​sprawozdań​ ​Zarządów​ ​Łączących​ ​się​
​Spółek,​​o​​którym​​mowa​​w​​art.​​501​​KSH​​ani​
​też​ ​poddanie​ ​Planu​ ​Połączenia​ ​badaniu​
​biegłego​ ​w​ ​zakresie​ ​poprawności​ ​i​
​rzetelności​​i​​wydania​​jego​​opinii,​​o​​których​
​mowa​ ​w​ ​art.​ ​502​ ​i​ ​503​ ​KSH.​ ​Co​ ​więcej,​
​zgodnie​ ​z​ ​art.​ ​516​ ​§​ ​6​ ​KSH,​ ​w​ ​takim​
​przypadku​ ​nie​ ​określa​ ​się​ ​stosunku​
​wymiany​ ​udziałów​ ​Spółek​ ​Przejmowanych​
​na​ ​udziały​ ​Spółki​ ​Przejmującej,​​nie​​określa​
​się​ ​zasad​ ​dotyczących​​przyznania​​udziałów​
​Spółki​ ​Przejmującej​ ​oraz​ ​nie​ ​określa​ ​się​
​dnia,​ ​od​ ​którego​ ​takie​ ​udziały​
​uprawniałyby​ ​do​ ​udziału​ ​w​ ​zysku​ ​Spółki​
​Przejmującej.​

​Given​​the​​fact​​that​​the​​Acquiring​​Company​
​is​ ​the​ ​sole​ ​shareholder​ ​of​ ​each​ ​of​ ​the​
​Acquired​ ​Companies,​ ​holding​ ​100%​ ​of​
​shares​​in​​each​​of​​the​​Acquired​​Companies,​
​in​ ​accordance​ ​with​ ​art.​ ​515​​1​ ​of​ ​the​ ​CCC​
​and​​art.​​516​​§​​6​​of​​the​​CCC,​​the​​Merger​​will​
​be​ ​carried​ ​out​ ​without​ ​increase​ ​of​ ​the​
​registered​ ​capital​ ​of​ ​the​ ​Acquiring​
​Company​ ​and​​without​​granting​​any​​shares​
​in​ ​the​ ​Acquiring​ ​Company​ ​and,​ ​moreover,​
​it​​is​​not​​required​​to​​execute​​reports​​of​​the​
​Management​ ​Boards​ ​of​ ​the​ ​Merging​
​Companies,​ ​referred​ ​to​ ​in​ ​art.​ ​501​ ​of​ ​the​
​CCC​ ​nor​ ​assessment​ ​of​ ​the​ ​Merger​ ​Terms​
​by​ ​an​ ​expert​ ​in​ ​relation​ ​to​ ​its​ ​correctness​
​and​ ​fairness,​ ​as​ ​well​ ​as​ ​issuance​ ​of​ ​the​
​expert’s​ ​opinion,​ ​as​​referred​​to​​in​​art.​​502​
​and​​503​​of​​the​​CCC.​​Additionally,​​based​​on​
​art.​​516​​§​​6​​of​​the​​CCC,​​in​​such​​a​​case,​​this​
​is​​not​​required​​to​​set​​out​​exchange​​ratio​​of​
​shares​ ​in​ ​the​ ​Acquired​ ​Companies​ ​to​
​shares​ ​in​ ​the​ ​Acquiring​ ​Company,​ ​rules​​of​
​granting​ ​such​ ​shares​ ​in​ ​the​ ​Acquiring​
​Company,​​as​​well​​as​​date​​as​​of​​which​​such​
​shares​ ​would​ ​give​ ​right​ ​to​ ​participate​ ​in​
​profits of the Acquiring Company.​

​2.4.​ ​Łączące​ ​się​ ​Spółki​ ​wyjaśniają​ ​zarazem,​ ​że​
​przed​ ​uzgodnieniem​ ​niniejszego​ ​Planu​
​Połączenia,​ ​Spółka​ ​Przejmująca​ ​nabyła​ ​od​
​wspólnika​ ​mniejszościowego​ ​Spółki​
​Przejmowanej​​1​​wszystkie​​posiadane​​przez​
​niego​ ​udziały​ ​i​ ​stała​ ​się​ ​wskutek​ ​tej​

​The​ ​Merging​ ​Companies​ ​explain​ ​that​
​before​​agreeing​​upon​​these​​Merger​​Terms,​
​the​ ​Acquiring​ ​Company​ ​purchased​ ​from​
​the​ ​minority​ ​shareholder​ ​of​ ​the​ ​Acquired​
​Company​​1​​all​​his​​shares​​held​​therein​​and,​
​as​ ​a​ ​result​ ​of​​this​​action,​​became​​the​​sole​



​czynności​ ​jedynym​ ​wspólnikiem​ ​Spółki​
​Przejmowanej​ ​1,​ ​przy​ ​czym​ ​zmiana​ ​wpisu​
​w​​Krajowym​​Rejestrze​​Sądowym​​jeszcze​​nie​
​została​ ​dokonana​ ​(wpis​ ​ten​ ​jednak​ ​ma​
​charakter​ ​deklaratoryjny,​ ​a​ ​Spółka​
​Przejmująca​ ​na​ ​dzień​ ​sporządzenia​
​niniejszego​ ​Planu​ ​Połączenia​ ​jest​ ​jedynym​
​wspólnikiem Spółki Przejmowanej 1).​

​shareholder​ ​of​ ​the​ ​Acquired​ ​Company​ ​1,​
​but​ ​the​ ​respective​ ​entry​ ​in​ ​the​ ​National​
​Court​ ​Register​ ​has​ ​not​ ​yet​ ​been​ ​made​
​(such​ ​entry​ ​has​ ​a​ ​declarative​ ​nature​ ​only​
​and​​the​​Acquiring​​Company,​​as​​of​​the​​date​
​of​ ​these​ ​Merger​ ​Terms,​ ​is​ ​the​ ​sole​
​shareholder of the Acquired Company 1).​

​2.5.​ ​Połączenie​ ​zostanie​ ​dokonane​​w​​oparciu​​o​
​uchwały​ ​Zgromadzeń​ ​Wspólników​ ​Spółki​
​Przejmującej​ ​oraz​ ​Spółek​ ​Przejmowanych​
​w​​przedmiocie​​Połączenia.​​Projekty​​uchwał​
​o​​połączeniu​​Łączących​​się​​Spółek​​stanowią​
​odpowiednio​ ​Załącznik​ ​1​​,​ ​Załącznik​ ​2​​,​
​Załącznik​​3​ ​oraz​ ​Załącznik​​4​ ​do​​niniejszego​
​Planu​ ​Połączenia.​ ​Niezależnie​ ​od​
​powyższego,​ ​zgodnie​ ​z​ ​art.​ ​516​ ​§​ ​6​ ​w​
​związku​ ​z​ ​art.​ ​516​ ​§​ ​1​ ​KSH,​ ​w​​odniesieniu​
​do​ ​Spółki​ ​Przejmującej,​ ​Połączenie​ ​może​
​być​​przeprowadzone​​bez​​podjęcia​​uchwały,​
​o której mowa w art. 506 KSH.​

​The​ ​Merger​ ​will​ ​be​ ​executed​ ​based​ ​on​
​resolutions​ ​of​ ​the​ ​Shareholders’​ ​Meetings​
​of​ ​the​ ​Acquiring​ ​Company​ ​and​ ​the​
​Acquired​ ​Companies​ ​on​ ​the​ ​Merger.​ ​The​
​draft​ ​resolutions​ ​on​ ​the​ ​merger​ ​of​ ​the​
​Merging​​Companies​​constitute​​Schedule​​1​​,​
​Schedule​ ​2​​,​ ​Schedule​ ​3​ ​and​ ​Schedule​ ​4​
​hereto,​ ​respectively.​ ​Notwithstanding​ ​the​
​above,​ ​in​ ​accordance​ ​with​ ​art.​ ​516​ ​§​ ​6​ ​in​
​connection​​with​​art.​​516​​§​​1​​of​​the​​CCC,​​in​
​relation​ ​to​ ​the​ ​Acquiring​ ​Company,​ ​the​
​Merger​ ​may​ ​be​ ​carried​ ​out​ ​without​
​holding​​resolution​​referred​​to​​in​​art.​​506​​of​
​the CCC.​

​2.6.​ ​Połączenie​ ​nastąpi​ ​w​ ​ramach​ ​tej​ ​samej​
​grupy​ ​kapitałowej​ ​w​ ​rozumieniu​ ​art.​ ​4​
​punkt​ ​14)​ ​ustawy​ ​z​ ​dnia​ ​16​ ​lutego​ ​2007​
​roku​ ​o​ ​ochronie​ ​konkurencji​ ​i​
​konsumentów.​ ​Z​ ​tego​ ​względu,​ ​zgodnie​ ​z​
​art.​ ​14​ ​punkt​ ​5)​ ​tej​​ustawy,​​Połączenie​​nie​
​podlega​ ​obowiązkowi​ ​zgłoszenia​ ​zamiaru​
​koncentracji​ ​przedsiębiorców​ ​do​ ​Prezesa​
​Urzędu​ ​Ochrony​ ​Konkurencji​ ​i​
​Konsumentów.​

​The​ ​Merger​ ​will​ ​be​​effectuated​​within​​the​
​same​ ​capital​ ​group​ ​within​​the​​meaning​​of​
​art.​ ​4​ ​point​ ​14)​ ​of​ ​the​ ​act​ ​of​ ​16​​February​
​2007​ ​on​ ​protection​ ​of​ ​competition​ ​and​
​consumers.​ ​Therefore,​ ​based​ ​on​ ​art.​ ​14​
​point​ ​5)​ ​of​ ​the​ ​said​ ​act,​ ​the​ ​Merger​ ​shall​
​not​ ​be​ ​subject​ ​to​ ​notification​ ​of​
​concentration​ ​of​ ​entrepreneurs​ ​to​ ​the​
​President​ ​of​ ​the​ ​Office​ ​for​ ​Protection​ ​of​
​Competition and Customers.​

​2.7.​ ​Połączenie​ ​następuje​ ​z​ ​dniem​ ​wpisania​
​Połączenia​ ​do​ ​rejestru​ ​właściwego​ ​według​
​siedziby​ ​Spółki​ ​Przejmującej.​ ​Z​ ​tym​ ​dniem​
​następuje​ ​przeniesienie​ ​całego​ ​majątku​
​obejmującego​ ​wszystkie​ ​aktywa​ ​i​ ​pasywa​
​każdej​​ze​​Spółek​​Przejmowanych​​na​​Spółkę​
​Przejmującą​ ​(dzień​ ​Połączenia),​ ​zgodnie​ ​z​
​art. 493 oraz 494 KSH.​

​The​ ​Merger​ ​shall​ ​be​ ​effective​​as​​of​​a​​date​
​in​ ​which​ ​the​ ​Merger​ ​is​ ​entered​ ​to​ ​the​
​register​ ​of​ ​the​ ​Acquiring​ ​Company.​ ​As​ ​of​
​this​ ​date​ ​the​ ​entire​ ​assets​ ​comprising​ ​all​
​assets​ ​and​ ​liabilities​ ​of​ ​each​ ​of​ ​the​
​Acquired​ ​Companies​ ​shall​ ​transfer​ ​to​ ​the​
​Acquiring​ ​Company​ ​(Merger​ ​date),​ ​in​
​accordance​ ​with​ ​art.​ ​493​ ​and​ ​494​ ​of​ ​the​
​CCC.​

​2.8.​ ​Żadna​ ​ze​ ​Spółek​ ​Przejmowanych​ ​nie​
​zatrudnia​ ​pracowników​ ​ani​ ​też​ ​nie​ ​jest​
​planowane,​ ​przed​ ​dniem​ ​Połączenia,​
​zatrudnienie​ ​przez​ ​którąkolwiek​ ​ze​ ​Spółek​
​Przejmowanych​ ​jakichkolwiek​
​pracowników.​ ​W​ ​związku​ ​z​ ​powyższym,​
​wskutek​ ​Połączenia,​ ​nie​ ​nastąpi​ ​przejście​

​None​ ​of​​the​​Acquired​​Companies​​employs​
​any​ ​employees,​ ​as​ ​well​ ​as​ ​this​ ​is​ ​not​
​planned​ ​by​ ​any​ ​of​ ​them​ ​to​ ​employ​
​employees​ ​before​ ​the​ ​Merger​​date.​​Given​
​the​ ​above,​ ​there​ ​shall​ ​be​ ​no​ ​transfer​ ​of​
​undertaking​​within​​the​​meaning​​of​​art.​​23​​1​

​of​ ​the​ ​Labour​ ​code​ ​from​ ​any​ ​of​ ​the​



​zakładu​ ​pracy​ ​w​ ​rozumieniu​ ​w​ ​art.​ ​23​​1​

​Kodeksu​ ​pracy​ ​z​ ​żadnej​ ​Spółki​
​Przejmowanej na Spółkę Przejmującą.​

​Acquired​ ​Companies​ ​to​ ​the​ ​Acquiring​
​Company, as a result of the Merger.​

​2.9.​ ​Majątek​ ​każdej​ ​z​ ​Łączących​ ​się​ ​Spółek​
​powinien​ ​być​ ​zarządzany​ ​przez​ ​Spółkę​
​Przejmującą​ ​oddzielnie,​ ​aż​ ​do​ ​dnia​
​zaspokojenia​ ​lub​ ​zabezpieczenia​
​wierzycieli,​ ​których​ ​wierzytelności​
​powstały​ ​przed​ ​dniem​​Połączenia,​​a​​którzy​
​przed​ ​upływem​ ​sześciu​ ​miesięcy​ ​od​ ​dnia​
​ogłoszenia​ ​o​ ​Połączeniu​​zażądali​​na​​piśmie​
​zapłaty.​ ​W​ ​okresie​ ​odrębnego​ ​zarządzania​
​majątkami​ ​spółek​ ​wierzycielom​ ​każdej​
​spółki​ ​służy​ ​pierwszeństwo​ ​zaspokojenia​ ​z​
​majątku​​swojej​​pierwotnej​​dłużniczki​​przed​
​wierzycielami​ ​pozostałych​ ​Łączących​ ​się​
​Spółek.​

​The​ ​assets​ ​of​ ​each​ ​of​ ​the​ ​Merging​
​Companies​ ​shall​ ​be​ ​managed​ ​by​ ​the​
​Acquiring​ ​Company​ ​separately,​ ​until​ ​the​
​date​ ​of​ ​satisfaction​ ​or​ ​securing​ ​the​
​creditors,​ ​whose​ ​receivables​ ​arose​ ​before​
​the​ ​Merger​ ​date​​and​​who,​​before​​lapse​​of​
​six​​months​​from​​publication​​of​​the​​Merger,​
​requested​ ​payment​ ​in​ ​writing.​ ​During​ ​the​
​period​ ​of​ ​separate​ ​management​ ​over​ ​the​
​assets​​the​​creditors​​of​​each​​company​​shall​
​have​ ​a​ ​priority​ ​of​ ​satisfaction​ ​from​ ​the​
​assets​ ​of​ ​its​ ​initial​​debtor​​before​​creditors​
​of other Merging Companies.​

​3.​ ​Forma​ ​prawna,​ ​firma​​i​​siedziba​​Łączących​
​się Spółek​

​Legal​ ​form,​ ​registered​ ​name​ ​and​
​registered​ ​office​ ​of​ ​the​ ​Merging​
​Companies​

​3.1.​ ​Spółka Przejmująca​ ​Acquiring Company​

​Spółką​ ​Przejmującą​ ​jest:​ ​home.pl​​spółka​​z​
​ograniczoną​​odpowiedzialnością​​z​​siedzibą​
​w​​Szczecinie,​​adres:​​ul.​​Zbożowa​​4,​​70​​-​​653​
​Szczecin,​ ​wpisana​ ​do​ ​rejestru​
​przedsiębiorców​ ​Krajowego​ ​Rejestru​
​Sądowego​ ​przez​ ​Sąd​ ​Rejonowy​ ​Szczecin​ ​–​
​Centrum​ ​w​ ​Szczecinie​ ​Wydział​ ​XIII​
​Gospodarczy​ ​Krajowego​ ​Rejestru​
​Sądowego​ ​pod​ ​numerem​ ​KRS:​
​0001212751,​ ​NIP:​ ​8522103252,​ ​REGON:​
​811158242,​ ​kapitał​ ​zakładowy:​
​1.294.000,00 PLN.​

​The​​Acquiring​​Company​​is:​​home.pl​​spółka​
​z​​ograniczoną​​odpowiedzialnością​ ​with​​its​
​registered​ ​office​ ​in​ ​Szczecin,​ ​address:​
​Zbożowa​​4,​​70​​-​​653​​Szczecin,​​entered​​into​
​the​ ​register​ ​of​ ​entrepreneurs​ ​of​ ​the​
​National​ ​Court​ ​Register​ ​by​ ​the​ ​District​
​Court​ ​Szczecin​ ​–​ ​Centrum​ ​in​ ​Szczecin,​ ​XIII​
​Commercial​ ​Division​​of​​the​​National​​Court​
​Register​ ​under​ ​KRS​ ​number:​ ​0001212751,​
​NIP:​ ​8522103252,​ ​REGON:​ ​811158242,​
​registered capital: PLN 1,294,000.00.​

​Forma​ ​prawna:​ ​spółka​ ​z​ ​ograniczoną​
​odpowiedzialnością.​

​Legal​ ​form:​ ​limited​ ​liability​ ​company​
​(​​spółka z ograniczoną odpowiedzialnością​​).​

​Firma:​ ​home.pl​ ​spółka​ ​z​ ​ograniczoną​
​odpowiedzialnością.​

​Registered​ ​name:​ ​home.pl​ ​spółka​ ​z​
​ograniczoną odpowiedzialnością.​

​Siedziba: Szczecin.​ ​Registered office: Szczecin.​

​Jedynym​ ​wspólnikiem​ ​Spółki​ ​Przejmującej​
​jest​ ​spółka​ ​IONOS​ ​SE​ ​z​ ​siedzibą​ ​w​
​Montabaur,​ ​adres:​ ​Elgerdorfer​ ​Strasse​ ​57,​
​56410​ ​Montabaur,​ ​Republika​ ​Federalna​
​Niemiec,​ ​wpisana​ ​do​ ​rejestru​ ​pod​
​numerem​​HRB24498,​​która​​posiada​​12.940​

​The​ ​sole​ ​shareholder​ ​of​ ​the​ ​Acquiring​
​Company​ ​is​ ​IONOS​ ​SE​ ​with​ ​the​​registered​
​office​ ​in​ ​Montabaur,​ ​address:​ ​Elgerdorfer​
​Strasse​ ​57,​ ​56410​ ​Montabaur,​ ​Federal​
​Republic​ ​of​ ​Germany,​ ​registered​ ​under​



​udziałów​ ​o​ ​wartości​ ​nominalnej​ ​100,00​
​PLN każdy.​

​number​ ​HRB24498,​ ​holding​​12,940​​shares​
​each of nominal value of PLN 100.00.​

​3.2.​ ​Spółka Przejmowana 1​ ​Acquired Company 1​

​Spółką​ ​Przejmowaną​ ​1​ ​jest:​ ​premium.pl​
​spółka​​z​​ograniczoną​​odpowiedzialnością​​z​
​siedzibą​​w​​Szczecinie,​​adres:​​ul.​​Zbożowa​​4,​
​70​ ​–​ ​653​ ​Szczecin,​ ​wpisana​ ​do​ ​rejestru​
​przedsiębiorców​ ​Krajowego​ ​Rejestru​
​Sądowego​ ​przez​ ​Sąd​ ​Rejonowy​ ​Szczecin​ ​–​
​Centrum​ ​w​ ​Szczecinie​ ​Wydział​ ​XIII​
​Gospodarczy​ ​Krajowego​ ​Rejestru​
​Sądowego​ ​pod​ ​numerem​ ​KRS:​
​0000521817,​ ​NIP:​ ​5213584915,​ ​REGON:​
​142655260,​ ​kapitał​ ​zakładowy​ ​100.000,00​
​PLN.​

​The​ ​Acquired​ ​Company​ ​1​ ​is:​ ​premium.pl​
​spółka​ ​z​ ​ograniczoną​ ​odpowiedzialnością​
​with​ ​its​ ​registered​ ​office​ ​in​ ​Szczecin,​
​address:​ ​Zbożowa​ ​4,​ ​70​ ​-​ ​653​ ​Szczecin,​
​entered​ ​into​ ​the​​register​​of​​entrepreneurs​
​of​ ​the​ ​National​ ​Court​ ​Register​ ​by​ ​the​
​District​ ​Court​ ​Szczecin​ ​–​ ​Centrum​ ​in​
​Szczecin,​ ​XIII​ ​Commercial​ ​Division​ ​of​ ​the​
​National​​Court​​Register​​under​​KRS​​number:​
​0000521817,​ ​NIP:​ ​5213584915,​ ​REGON:​
​142655260,​ ​registered​ ​capital​ ​PLN​
​100,000.00.​

​Forma​ ​prawna:​ ​spółka​ ​z​ ​ograniczoną​
​odpowiedzialnością.​

​Legal​ ​form:​ ​limited​ ​liability​ ​company​
​(​​spółka z ograniczoną odpowiedzialnością​​).​

​Firma:​ ​premium.pl​ ​spółka​ ​z​ ​ograniczoną​
​odpowiedzialnością.​

​Registered​ ​name:​ ​premium.pl​ ​spółka​ ​z​
​ograniczoną odpowiedzialnością.​

​Siedziba: Szczecin.​ ​Registered office: Szczecin.​

​Jedynym​​wspólnikiem​​Spółki​​Przejmowanej​
​1​ ​jest​ ​Spółka​ ​Przejmująca,​ ​która​ ​posiada​
​1.000​ ​udziałów​ ​o​ ​wartości​ ​nominalnej​
​100,00 PLN każdy.​

​The​ ​sole​ ​shareholder​ ​of​ ​the​ ​Acquired​
​Company​ ​1​ ​is​ ​the​ ​Acquiring​ ​Company,​
​holding​​1,000​​shares​​each​​of​​nominal​​value​
​of PLN 100.00.​

​3.3.​ ​Spółka Przejmowana 2​ ​Acquired Company 2​

​Spółką​ ​Przejmowaną​ ​2​​jest:​ ​AZ.pl​​spółka​​z​
​ograniczoną​​odpowiedzialnością​​z​​siedzibą​
​w​ ​Szczecinie,​ ​adres:​ ​ul.​ ​Zbożowa​ ​4,​ ​70​ ​–​
​653​ ​Szczecin,​ ​wpisana​ ​do​ ​rejestru​
​przedsiębiorców​ ​Krajowego​ ​Rejestru​
​Sądowego​ ​przez​ ​Sąd​ ​Rejonowy​ ​Szczecin​ ​–​
​Centrum​ ​w​ ​Szczecinie​ ​Wydział​ ​XIII​
​Gospodarczy​ ​Krajowego​ ​Rejestru​
​Sądowego​ ​pod​ ​numerem​ ​KRS:​
​0000360147,​ ​NIP:​ ​8561164306,​ ​REGON:​
​810903927,​ ​kapitał​ ​zakładowy​ ​70.000,00​
​PLN.​

​The​​Acquired​​Company​​2​​is:​ ​AZ.pl​​spółka​​z​
​ograniczoną​ ​odpowiedzialnością​ ​with​ ​its​
​registered​ ​office​ ​in​ ​Szczecin,​ ​address:​
​Zbożowa​​4,​​70​​-​​653​​Szczecin,​​entered​​into​
​the​ ​register​ ​of​ ​entrepreneurs​ ​of​ ​the​
​National​ ​Court​ ​Register​ ​by​ ​the​ ​District​
​Court​ ​Szczecin​ ​–​ ​Centrum​ ​in​ ​Szczecin,​ ​XIII​
​Commercial​ ​Division​​of​​the​​National​​Court​
​Register​ ​under​ ​KRS​ ​number:​ ​0000360147,​
​NIP:​ ​8561164306,​ ​REGON:​ ​810903927,​
​registered capital PLN 70,000.00.​

​Forma​ ​prawna:​ ​spółka​ ​z​ ​ograniczoną​
​odpowiedzialnością.​

​Legal​ ​form:​ ​limited​ ​liability​ ​company​
​(​​spółka z ograniczoną odpowiedzialnością​​).​

​Firma:​ ​AZ.pl​ ​spółka​ ​z​ ​ograniczoną​
​odpowiedzialnością.​

​Registered​ ​name:​ ​AZ.pl​ ​spółka​ ​z​
​ograniczoną odpowiedzialnością.​

​Siedziba: Szczecin.​ ​Registered office: Szczecin.​



​Jedynym​​wspólnikiem​​Spółki​​Przejmowanej​
​2​ ​jest​ ​Spółka​ ​Przejmująca,​ ​która​ ​posiada​
​1.400​ ​udziałów​ ​o​ ​wartości​ ​nominalnej​
​50,00 PLN każdy.​

​The​ ​sole​ ​shareholder​ ​of​ ​the​ ​Acquired​
​Company​ ​2​ ​is​ ​the​ ​Acquiring​ ​Company,​
​holding​​1,400​​shares​​each​​of​​nominal​​value​
​of PLN 50.00.​

​3.4.​ ​Spółka Przejmowana 3​ ​Acquired Company 3​

​Spółką​ ​Przejmowaną​ ​3​ ​jest:​ ​HBS​ ​Cloud​
​spółka​​z​​ograniczoną​​odpowiedzialnością​​z​
​siedzibą​​w​​Szczecinie,​​adres:​​ul.​​Zbożowa​​4,​
​70​ ​–​ ​653​ ​Szczecin,​ ​wpisana​ ​do​ ​rejestru​
​przedsiębiorców​ ​Krajowego​ ​Rejestru​
​Sądowego​ ​przez​ ​Sąd​ ​Rejonowy​ ​Szczecin​ ​–​
​Centrum​ ​w​ ​Szczecinie​ ​Wydział​ ​XIII​
​Gospodarczy​ ​Krajowego​ ​Rejestru​
​Sądowego​ ​pod​ ​numerem​ ​KRS:​
​0000465629,​ ​NIP:​ ​8513168921,​ ​REGON:​
​321370530, kapitał zakładowy 90.000,00.​

​Acquired​ ​Company​ ​3​​is:​ ​HBS​​Cloud​​spółka​
​z​​ograniczoną​​odpowiedzialnością​ ​with​​its​
​registered​ ​office​ ​in​ ​Szczecin,​ ​address:​
​Zbożowa​​4,​​70​​-​​653​​Szczecin,​​entered​​into​
​the​ ​register​ ​of​ ​entrepreneurs​ ​of​ ​the​
​National​ ​Court​ ​Register​ ​by​ ​the​ ​District​
​Court​ ​Szczecin​ ​–​ ​Centrum​ ​in​ ​Szczecin,​ ​XIII​
​Commercial​ ​Division​​of​​the​​National​​Court​
​Register​ ​under​ ​KRS​ ​number:​ ​0000465629,​
​NIP:​ ​8513168921,​ ​REGON:​ ​321370530,​
​registered capital PLN 90,000.00.​

​Forma​ ​prawna:​ ​spółka​ ​z​ ​ograniczoną​
​odpowiedzialnością.​

​Legal​ ​form:​ ​limited​ ​liability​ ​company​
​(​​spółka z ograniczoną odpowiedzialnością​​).​

​Firma:​ ​HBS​ ​Cloud​ ​spółka​ ​z​ ​ograniczoną​
​odpowiedzialnością.​

​Registered​ ​name:​ ​HBS​ ​Cloud​ ​spółka​ ​z​
​ograniczoną odpowiedzialnością.​

​Siedziba: Szczecin.​ ​Registered office: Szczecin.​

​Jedynym​​wspólnikiem​​Spółki​​Przejmowanej​
​3​ ​jest​ ​Spółka​ ​Przejmująca,​ ​która​ ​posiada​
​900​ ​udziałów​ ​o​ ​wartości​ ​nominalnej​
​100,00 PLN każdy.​

​The​ ​sole​ ​shareholder​ ​of​ ​the​ ​Acquired​
​Company​ ​3​ ​is​ ​the​ ​Acquiring​ ​Company,​
​holding​ ​900​ ​shares​ ​each​ ​of​ ​nominal​​value​
​of PLN 100.00.​

​4.​ ​Stosunek​ ​wymiany​ ​udziałów​ ​Spółek​
​Przejmowanych​ ​na​ ​udziały​ ​Spółki​
​Przejmującej i wysokość dopłat​

​Exchange​ ​ratio​ ​of​ ​shares​ ​in​ ​the​ ​Acquired​
​Companies​ ​to​ ​shares​ ​in​ ​the​ ​Acquiring​
​Company​ ​and​ ​amount​ ​of​ ​additional​
​payments​

​Nie​ ​dotyczy.​ ​Spółka​ ​Przejmująca​ ​jest​
​jedynym​ ​wspólnikiem​ ​każdej​ ​ze​ ​Spółek​
​Przejmowanych.​ ​Zgodnie​ ​z​ ​art.​ ​515​​1​ ​KSH​
​Połączenie​ ​będzie​ ​przeprowadzone​ ​bez​
​podwyższenia​ ​kapitału​ ​zakładowego​ ​i​
​przyznania​ ​udziałów​ ​Spółki​ ​Przejmującej.​
​Zgodnie​ ​z​ ​art.​ ​516​ ​§​ ​6​ ​KSH,​ ​art.​ ​499​ ​§​ ​1​
​punkt​ ​2)​ ​KSH​ ​w​ ​takim​ ​przypadku​ ​nie​
​stosuje się.​

​Not​ ​applicable.​ ​The​ ​Acquiring​ ​Company​ ​is​
​the​ ​sole​ ​shareholder​ ​in​ ​each​ ​of​ ​the​
​Acquired​ ​Companies.​ ​In​ ​accordance​ ​with​
​art.​ ​515​​1​ ​of​ ​the​ ​CCC,​ ​the​ ​Merger​ ​will​ ​be​
​carried​ ​out​ ​without​ ​increase​ ​of​ ​the​
​registered​ ​capital​ ​and​ ​without​ ​granting​
​shares​ ​in​ ​the​ ​Acquiring​ ​Company.​ ​In​
​accordance​ ​with​ ​art.​ ​516​ ​§​ ​6​ ​of​ ​the​ ​CCC,​
​art.​​499​​§​​1​​point​​2)​​shall​​not​​apply​​in​​such​
​a case.​

​5.​ ​Zasady​ ​dotyczące​ ​przyznania​ ​udziałów​ ​w​
​Spółce Przejmującej​

​Terms​​and​​conditions​​of​​granting​​shares​​in​
​the Acquiring Company​



​Nie​ ​dotyczy.​ ​Spółka​ ​Przejmująca​ ​jest​
​jedynym​ ​wspólnikiem​ ​każdej​ ​ze​ ​Spółek​
​Przejmowanych.​ ​Zgodnie​ ​z​ ​art.​ ​515​​1​ ​KSH​
​Połączenie​ ​będzie​ ​przeprowadzone​ ​bez​
​podwyższenia​ ​kapitału​ ​zakładowego​ ​i​
​przyznania​ ​udziałów​ ​Spółki​ ​Przejmującej.​
​Zgodnie​ ​z​ ​art.​ ​516​ ​§​ ​6​ ​KSH,​ ​art.​ ​499​ ​§​ ​1​
​punkt​ ​3)​ ​KSH​ ​w​ ​takim​ ​przypadku​ ​nie​
​stosuje się.​

​Not​ ​applicable.​ ​The​ ​Acquiring​ ​Company​ ​is​
​the​ ​sole​ ​shareholder​ ​in​ ​each​ ​of​ ​the​
​Acquired​ ​Companies.​ ​In​ ​accordance​ ​with​
​art.​ ​515​​1​ ​of​ ​the​ ​CCC,​ ​the​ ​Merger​ ​will​ ​be​
​carried​ ​out​ ​without​ ​increase​ ​of​ ​the​
​registered​ ​capital​ ​and​ ​without​ ​granting​
​shares​ ​in​ ​the​ ​Acquiring​ ​Company.​ ​In​
​accordance​ ​with​ ​art.​ ​516​ ​§​ ​6​ ​of​ ​the​ ​CCC,​
​art.​​499​​§​​1​​point​​3)​​shall​​not​​apply​​in​​such​
​a case.​

​6.​ ​Dzień,​ ​od​ ​którego​ ​udziały​ ​przyznane​ ​w​
​ramach​ ​Połączenia​ ​uprawniają​ ​do​
​uczestnictwa w zysku Spółki Przejmującej​

​Date,​ ​as​​of​​which​​the​​shares​​granted​​as​​a​
​result​ ​of​ ​the​ ​Merger​ ​give​ ​right​ ​to​
​participate​ ​in​ ​profits​ ​of​ ​the​ ​Acquiring​
​Company​

​Nie​ ​dotyczy.​ ​Spółka​ ​Przejmująca​ ​jest​
​jedynym​ ​wspólnikiem​ ​każdej​ ​ze​ ​Spółek​
​Przejmowanych.​ ​Zgodnie​ ​z​ ​art.​ ​515​​1​ ​KSH​
​Połączenie​ ​będzie​ ​przeprowadzone​ ​bez​
​podwyższenia​ ​kapitału​ ​zakładowego​ ​i​
​przyznania​ ​udziałów​ ​Spółki​ ​Przejmującej.​
​Zgodnie​ ​z​ ​art.​ ​516​ ​§​ ​6​ ​KSH,​ ​art.​ ​499​ ​§​ ​1​
​punkt​ ​4)​ ​KSH​ ​w​ ​takim​ ​przypadku​ ​nie​
​stosuje się.​

​Not​ ​applicable.​ ​The​ ​Acquiring​ ​Company​ ​is​
​the​ ​sole​ ​shareholder​ ​in​ ​each​ ​of​ ​the​
​Acquired​ ​Companies.​ ​In​ ​accordance​ ​with​
​art.​ ​515​​1​ ​of​ ​the​ ​CCC,​ ​the​ ​Merger​ ​will​ ​be​
​carried​ ​out​ ​without​ ​increase​ ​of​ ​the​
​registered​ ​capital​ ​and​ ​without​ ​granting​
​shares​ ​in​ ​the​ ​Acquiring​ ​Company.​ ​In​
​accordance​ ​with​ ​art.​ ​516​ ​§​ ​6​ ​of​ ​the​ ​CCC,​
​art.​​499​​§​​1​​point​​4)​​shall​​not​​apply​​in​​such​
​a case.​

​7.​ ​Prawa​ ​przyznane​ ​przez​ ​Spółkę​
​Przejmującą​ ​wspólnikom​ ​oraz​ ​osobom​
​szczególnie​ ​uprawnionym​ ​w​ ​Spółkach​
​Przejmowanych​

​Rights​​granted​​by​​the​​Acquiring​​Company​
​to​ ​shareholders​ ​or​ ​other​ ​specifically​
​entitled​ ​persons​ ​in​ ​the​ ​Acquired​
​Companies​

​W​ ​wyniku​ ​Połączenia​ ​nie​ ​zostaną​
​przyznane​​żadne​​szczególne​​uprawnienia,​​o​
​których​​mowa​​w​​art.​​499​​§​​1​​punkt​​5)​​KSH.​
​Jedynym​ ​wspólnikiem​ ​w​ ​każdej​ ​Spółce​
​Przejmowanej​ ​jest​ ​Spółka​ ​Przejmująca,​ ​a​
​ponadto​ ​w​ ​Spółkach​ ​Przejmowanych​ ​brak​
​jest osób szczególnie uprawnionych.​

​As​ ​a​​result​​of​​the​​Merger​​no​​special​​rights​
​referred​ ​to​ ​in​ ​art.​ ​499​ ​§​​1​​point​​5)​​will​​be​
​granted.​ ​The​ ​sole​ ​shareholder​ ​in​ ​each​ ​of​
​the​ ​Acquired​ ​Companies​ ​is​ ​the​ ​Acquiring​
​Company​ ​and,​ ​moreover,​ ​there​ ​are​ ​no​
​specifically​ ​entitled​ ​persons​ ​in​ ​the​
​Acquired Companies.​

​8.​ ​Szczególne​​korzyści​​dla​​członków​​organów​
​Łączących​ ​się​ ​Spółek,​​a​​także​​innych​​osób​
​uczestniczących w Połączeniu​

​Special​ ​benefits​ ​granted​ ​to​ ​members​ ​of​
​corporate​ ​bodies​ ​of​ ​the​ ​Merging​
​Companies,​ ​as​ ​well​ ​as​ ​other​ ​persons​
​taking part in the Merger​

​W​ ​wyniku​ ​Połączenia​ ​nie​ ​będą​ ​przyznane​
​żadne​ ​szczególne​ ​korzyści​ ​dla​ ​członków​
​organów​ ​Łączących​ ​się​ ​Spółek​ ​oraz​ ​innych​
​osób​ ​uczestniczących​ ​w​ ​Połączeniu,​ ​o​
​których mowa w art. 499 § 1 punkt 6) KSH.​

​As​ ​a​ ​result​ ​of​ ​the​ ​Merger​ ​no​ ​special​
​benefits​​referred​​to​​in​​art.​​499​​§​​1​​point​​6)​
​will​ ​be​ ​granted​ ​to​ ​members​ ​of​ ​the​
​corporate​ ​bodies​ ​of​ ​the​ ​Merging​
​Companies​ ​or​ ​any​ ​other​ ​persons​ ​taking​
​part in the Merger.​



​9.​ ​Projekt zmian umowy Spółki Przejmującej​ ​Draft​ ​amendments​ ​to​ ​the​ ​articles​ ​of​
​association of the Acquiring Companies​

​W​ ​związku​ ​z​ ​Połączeniem​ ​nie​ ​jest​
​planowane​​dokonanie​​zmian​​umowy​​Spółki​
​Przejmującej.​ ​Kopia​ ​aktualnej​ ​umowy​
​Spółki​ ​Przejmującej​ ​stanowi​ ​Załącznik​ ​13​
​do Planu Połączenia.​

​It​ ​is​ ​not​ ​planned​ ​to​ ​amend​ ​the​ ​articles​​of​
​association​​of​​the​​Acquiring​​Company​​as​​a​
​result​ ​of​ ​the​ ​Merger.​ ​The​ ​copy​ ​of​ ​the​
​current​ ​articles​ ​of​ ​association​ ​of​ ​the​
​Acquiring​ ​Company​ ​constitutes​ ​Schedule​
​13​​hereto.​

​10.​ ​Załączniki​ ​Schedules​

​Na​ ​podstawie​ ​art.​ ​499​ ​§​ ​2​ ​KSH​ ​do​ ​Planu​
​Połączenia załączono:​

​Based​ ​on​ ​art.​ ​499​ ​§​ ​2​ ​of​ ​the​ ​CCC,​ ​the​
​following have been attached hereto:​

​Załącznik​​1:​ ​Projekt​​uchwały​​zgromadzenia​
​wspólników​ ​Spółki​ ​Przejmującej​ ​o​
​Połączeniu​

​Schedule​ ​1:​ ​Draft​ ​resolution​ ​of​ ​the​
​shareholders’​ ​meeting​ ​of​ ​the​ ​Acquiring​
​Company on the Merger​

​Załącznik​​2:​ ​Projekt​​uchwały​​zgromadzenia​
​wspólników​ ​Spółki​ ​Przejmowanej​ ​1​ ​o​
​Połączeniu​

​Schedule​ ​2:​ ​Draft​ ​resolution​ ​of​ ​the​
​shareholders’​ ​meeting​ ​of​ ​the​ ​Acquired​
​Company 1 on the Merger​

​Załącznik​​3:​ ​Projekt​​uchwały​​zgromadzenia​
​wspólników​ ​Spółki​ ​Przejmowanej​ ​2​ ​o​
​Połączeniu​

​Schedule​ ​3:​ ​Draft​ ​resolution​ ​of​ ​the​
​shareholders’​ ​meeting​ ​of​ ​the​ ​Acquired​
​Company 2 on the Merger​

​Załącznik​​4:​ ​Projekt​​uchwały​​zgromadzenia​
​wspólników​ ​Spółki​ ​Przejmowanej​ ​3​ ​o​
​Połączeniu​

​Schedule​ ​4:​ ​Draft​ ​resolution​ ​of​ ​the​
​shareholders’​ ​meeting​ ​of​ ​the​ ​Acquired​
​Company 3 on the Merger​

​Załącznik​ ​5:​ ​Ustalenie​ ​wartości​ ​majątku​
​Spółki​ ​Przejmującej​ ​na​ ​dzień​ ​30​ ​czerwca​
​2026 roku​

​Schedule​ ​5:​ ​Valuation​ ​of​​the​​assets​​of​​the​
​Acquiring Company as of 30 June 2026​

​Załącznik​ ​6:​ ​Ustalenie​ ​wartości​ ​majątku​
​Spółki​​Przejmowanej​​1​​na​​dzień​​30​​czerwca​
​2026 roku​

​Schedule​ ​6:​ ​Valuation​ ​of​​the​​assets​​of​​the​
​Acquired Company 1 as of 30 June 2026​

​Załącznik​ ​7:​ ​Ustalenie​ ​wartości​ ​majątku​
​Spółki​​Przejmowanej​​2​​na​​dzień​​30​​czerwca​
​2026 roku​

​Schedule​ ​7:​ ​Valuation​ ​of​​the​​assets​​of​​the​
​Acquired Company 2 as of 30 June 2026​

​Załącznik​ ​8:​ ​Ustalenie​ ​wartości​ ​majątku​
​Spółki​​Przejmowanej​​3​​na​​dzień​​30​​czerwca​
​2026 roku​

​Schedule​ ​8:​ ​Valuation​ ​of​​the​​assets​​of​​the​
​Acquired Company 3 as of 30 June 2026​

​Załącznik​ ​9:​ ​Oświadczenie​ ​zawierające​
​informację​ ​o​ ​stanie​ ​księgowym​ ​Spółki​
​Przejmującej​​dla​​celów​​Połączenia​​na​​dzień​
​30 czerwca 2026 roku​

​Schedule​ ​9:​ ​The​ ​accounting​ ​statement​
​comprising​ ​information​ ​on​ ​accounting​
​status​ ​of​ ​the​ ​Acquiring​ ​Company​ ​for​ ​the​
​purposes of the Merger as of 30 June 2026​



​Załącznik​ ​10:​ ​Oświadczenie​ ​zawierające​
​informację​ ​o​ ​stanie​ ​księgowym​ ​Spółki​
​Przejmowanej​ ​1​ ​dla​ ​celów​ ​Połączenia​ ​na​
​dzień 30 czerwca 2026 roku​

​Schedule​ ​10:​ ​The​ ​accounting​ ​statement​
​comprising​ ​information​ ​on​ ​accounting​
​status​ ​of​ ​the​ ​Acquired​ ​Company​ ​1​​for​​the​
​purposes of the Merger as of 30 June 2026​

​Załącznik​ ​11:​ ​Oświadczenie​ ​zawierające​
​informację​ ​o​ ​stanie​ ​księgowym​ ​Spółki​
​Przejmowanej​ ​2​ ​dla​ ​celów​ ​Połączenia​ ​na​
​dzień 30 czerwca 2026 roku​

​Schedule​ ​11:​ ​The​ ​accounting​ ​statement​
​comprising​ ​information​ ​on​ ​accounting​
​status​ ​of​ ​the​ ​Acquired​ ​Company​ ​2​​for​​the​
​purposes of the Merger as of 30 June 2026​

​Załącznik​ ​12:​ ​Oświadczenie​ ​zawierające​
​informację​ ​o​ ​stanie​ ​księgowym​ ​Spółki​
​Przejmowanej​ ​3​ ​dla​ ​celów​ ​Połączenia​ ​na​
​dzień 30 czerwca 2026 roku​

​Schedule​ ​12:​ ​The​ ​accounting​ ​statement​
​comprising​ ​information​ ​on​ ​accounting​
​status​ ​of​ ​the​ ​Acquired​ ​Company​ ​3​​for​​the​
​purposes of the Merger as of 30 June 2026​

​Załącznik​ ​13:​ ​Kopia​ ​aktualnej​ ​umowy​
​Spółki Przejmującej​

​Schedule​​13:​​copy​​of​​the​​current​​articles​​of​
​association of the Acquiring Company​

​Za Spółkę Przejmującą, Spółkę Przejmowaną 1,​
​Spółkę Przejmowaną 2 oraz Spółkę​
​Przejmowaną 3​

​On behalf of the Acquiring Company, the​
​Acquired Company 1, the Acquired Company 2​
​and the Acquired Company 3​

​Magdalena Chudzikiewicz​
​Członek Zarządu | Member of​
​the Management Board​

​Marcin Szul​
​Członek Zarządu | Member of​
​the Management Board​
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